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странных дел и по делам сенегальцев, проживаю-

щих за рубежом, Республики Сенегал.

Г-н Гадио (Сенегал) (говорит по-французски):

Для меня большое удовольствие выразить от имени
своей делегации теплые поздравления в связи с за-

служенным избранием Председателя очередной
шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Ор-

ганизации Объединенных Наций. Я считаю этот
выбор свидетельством его превосходного и непре-

взойденного дипломатического мастерства и при-

знанием неизменной приверженности Швеции бла-

городному делу нашей Организации. Председатель
может рассчитывать на полную поддержку со сто-

роны Сенегала в выполнении своей благородной
миссии.

Позвольте мне воспользоваться предоставлен-

ной возможностью и сказать, насколько высоко мы
оценили то, с какой самоотверженностью и рвением
выполнял свои обязанности его предшественник,
мой друг и брат — Его Превосходительство госу-

дарственный министр Жан Пинг на решающем эта-

пе в истории Организации Объединенных Наций.
Каковы бы ни были результаты ведущихся перего-

воров для справедливой и глубинной реформы на-

шей Организации, наш брат Жан Пинг полностью
отдавал себя делу, и он заслуживает нашей общей
признательности и уважения.

Я также хотел бы воздать должное той неус-

танной преданности делу нашей Организации, ко-

торую проявляет Его Превосходительство г-н Кофи
Аннан, Генеральный секретарь Организации Объе-

диненных Наций. Эта преданность недавно вопло-

тилась в его превосходной и своевременной ини-

циативе представить на рассмотрение государств-
членов значительное число предложений, направ-

ленных на то, чтобы добиться возрождения Органи-

зации Объединенных Наций и открыть новые пер-

спективы для многостороннего подхода.

В этом году общие прения имеют символиче-

ский и стратегический характер, поскольку они
проходят после Пленарного заседания Генеральной
Ассамблеи высокого уровня, на которое собрались
все наши руководители и которое явилось выраже-

нием стремления всех государств-членов осущест-

вить необходимые изменения, чтобы дать новую
жизнь основополагающим ценностям Организации
Объединенных Наций и в большей степени учиты-

вать чаяния всех народов.

Это принципиально важная встреча, на кото-

рую возлагают большие надежды обделенные слои
населения Земли, жертвы укоренившейся отстало-

сти. По моему мнению, основные результаты этой
встречи на высшем уровне заключаются в том, что
международное сообщество выразило свою веру в
силу духа, солидарность, взаимозависимость, меж-

дународное сотрудничество и необходимость суще-

ствования Организации Объединенных Наций в
момент, когда наши общества оказываются во все
усложняющейся международной обстановке, харак-

теризующейся процессом глобализации, который до
сих пор не получил однозначного определения.

Хотя дорожные указатели имеются, нам пред-

стоит еще пройти долгий путь, а отставание многих
развивающихся стран, особенно на африканском
континенте, от достижения Целей в области разви-

тия Декларации тысячелетия столь велико, что есть
необходимость помочь миллиардам мужчин и жен-

щин во всем мире преодолеть трудности, отчужде-

ние и отчаяние, чтобы они могли в полной мере
воспользоваться благами мира и безопасности.

Именно поэтому наша делегация искренне
надеется на то, что этот акт веры выльется в реаль-

ные дела и ощутимые для всех результаты. Именно
об этом нам предложил задуматься Генеральный
секретарь, сделав упор в своем докладе от марта
этого года на неделимость трех основных принци-

пов: развития, безопасности и прав человека.

Поэтому мы все должны действовать. Для нас,
жителей развивающейся страны, действовать —

значит осуществлять стратегии в интересах разви-

тия, основанные на четко сформулированной поли-

тике надлежащего управления и верховенстве права
во всех секторах общества. Для развитых стран это
означает скрупулезное выполнение принятых обя-

зательств в отношении урегулирования вопроса за-

долженности, содействия справедливым и равно-

правным условиям торговли и повышения потен-

циала и эффективности механизмов предоставления
помощи.

Призывая к принятию исторических решений,
сформированная Саммитом повестка дня недву-

смысленно подтверждает твердую приверженность
глав государств и правительств стремлению скон-

центрировать усилия на борьбе за развитие, конеч-

ной целью которой является гармоничная интегра-

ция развивающихся стран в процесс глобализации.
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Вместе с тем, тесная взаимозависимость мировой
экономики и требований мира, естественно, делает
насущным реальное глобальное партнерство, пред-

полагающее совместное выполнение обязательств и
учитывающее особые потребности развивающихся
стран.

Однако желаемое увеличение объема помощи
развивающимся странам само по себе не гарантиру-

ет им прочного решения вопроса об интеграции в
процесс глобализации. Нам следует также рациона-

лизировать эту помощь и усовершенствовать меха-

низмы ее предоставления. Фактически, несмотря на
недавно объявленные меры по списанию задолжен-

ности некоторых африканских стран и Инициативу
в отношении бедных стран с крупной задолженно-

стью, ее бремя продолжает препятствовать какому
бы то ни было улучшению состояния экономики
развивающихся стран, которые находятся сегодня в
бесконечной зависимости от доноров.

Совершенно ясно, что Африка все более и бо-

лее отстает от сроков достижения целей развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, и
этот процесс будет продолжаться, если бремя за-

долженности не будет радикально облегчено. По-

скольку механизмы, разработанные для урегулиро-

вания проблемы задолженности континента, пока
не принесли результатов, нам следует наряду с час-

тичными мерами, которые мы не можем не привет-

ствовать, предусмотреть более радикальные и более
долговременные решения.

Движимые этой озабоченностью, министры
финансов африканских стран встретились в мае
текущего года в Дакаре под эгидой Африканского
союза для рассмотрения стратегии сокращения за-

долженности континента. Эта встреча прошла в
порядке подготовки к совещанию, в ходе которого
президент Республики Сенегал Его Превосходи-

тельство Абдулай Вад предложил Африканскому
союзу провести «рентгеновское обследование» аф-

риканской задолженности.

Оживление экономики развивающихся стран
откладывается на более поздний срок еще и потому,
что они продолжают беспомощно бороться с не-

справедливыми и несбалансированными условиями
мировой торговли, создаваемыми протекционист-

ской политикой и экспортными субсидиями, кото-

рые искажают саму идею конкуренции и уводят
торговлю от целей развития. Это приводит к тому,

что производители в развивающихся странах стано-

вятся более уязвимыми, и объясняет, почему мы
возлагаем такие большие надежды на следующую
конференцию на уровне министров Всемирной тор-

говой организации в Гонконге в плане завершения
Дохинского цикла в интересах развития и разработ-

ки многосторонней торговой системы, которая была
бы недискриминационной и справедливой для всех.
Мы приветствуем тот факт, что вопросу удовлетво-

рения особых потребностей Африки уделяется все
более повышенное внимание в рамках международ-

ной повестки дня развития.

К сожалению, нас не может не огорчать тот
факт, что, как это ни парадоксально, Новое парт-

нерство в интересах развития Африки (НЕПАД),
одобренное этой Ассамблеей, продолжает страдать
от недостатков в осуществлении, частично являю-

щихся следствием внутренней инерции и медленно-

го предоставления многосторонней помощи, в ча-

стности выплаты финансовых средств.

Я хотел бы здесь еще раз обратиться к госу-

дарствам и учреждениям системы Организации
Объединенных Наций, включая бреттон-вудские
учреждения, с призывом конкретизировать свои
обязательства по оказанию Африке помощи в реа-

лизации амбициозной программы развития, каковой
является НЕПАД.

Одним из приоритетных секторов этой про-

граммы остаются информационно-коммуникацион-
ные технологии. В этой связи я хотел бы приветст-

вовать создание, последовавшее за первой фазой
Встречи на высшем уровне по информационному
обществу, фонда «цифровой солидарности». Этот
фонд, с предложением о создании которого высту-

пил президент Вад и который быстро перерос в
инициативу Африканского союза и был одобрен
международным сообществом в марте 2005 года в
Женеве, имеет своей целью оказание содействия
странам Юга в преодолении цифрового разрыва с
Севером и в достижении устойчивого развития. Я
хочу напомнить о предложении Сенегала, с кото-

рым он обратился к государствам, местным груп-

пам, руководителям компаний и гражданскому об-

ществу вносить взносы наличными и натурой в этот
фонд.

Те многие инициативы, которые должны быть
предприняты в следующие несколько недель и ме-

сяцев, не должны отвлекать нас от проводимой на-



17

A/60/PV.21

ми на глобальном, региональном и национальном
уровнях борьбы с пандемиями таких инфекционных
заболеваний, как ВИЧ/СПИД, туберкулез, малярия
и полиомиелит, от которых гибнет наше население.
Что касается ВИЧ/СПИДа, то правительство Сене-

гала, направляющее более одной десятой части на-

ционального бюджета на нужды здравоохранения,
будет и впредь принимать основанные на информи-

рованности, просвещении, информационных кам-

паниях, профилактике и субсидировании инициа-

тивные меры по неустанной борьбе с пандемиями.

Однако обнадеживающие результаты, достиг-

нутые рядом стран, в том числе Сенегалом, которо-

му удается удерживать заболеваемость ВИЧ/
СПИДом на самом низком уровне на континенте, не
могут быть закреплены без существенной и после-

довательной поддержки со стороны международных
партнеров. Позвольте напомнить Генеральной Ас-

самблее о хорошей новости, объявленной всего не-

сколько недель назад, а именно о том, что уровень
заболеваемости в моей стране понизился с 1,7 про-

цента до 0,7 процента.

Я хотел бы также призвать международное
сообщество поддержать Африку в ее борьбе с дре-

паноцитозом, известным также под названием сер-

повидноклеточная анемия, который стал проблемой
государственного здравоохранения в нескольких
странах. Это заболевание, помимо страданий, кото-

рые оно приносит людям, создает препятствия на
пути развития, поскольку больные им утрачивают
трудоспособность. По этой причине саммит глав
государств и правительств Африканского союза,
состоявшийся в Сирте 2–5 июля, принял решение в
поддержку включения генетического дрепаноцитоза
в число приоритетных задач общественного здраво-

охранения. Я хочу, таким образом, призвать Ас-

самблею подключиться к борьбе с дрепаноцитозом.

Не менее важное значение имеет готовность
наших внешних партнеров искать вместе с Африкой
ключ к урегулированию ситуации с ее сельским
хозяйством, которое продолжает страдать от усло-

вий, которые становятся все более неблагоприят-

ными и препятствуют расширению плановых мощ-

ностей и передаче технологий, жизненно необходи-

мых для их развития. В этом состоит главная идея
инициативы, предложенной президентом Вадом на
Дакарском сельскохозяйственном форуме, первая
сессия которого на тему «Мировой сельскохозяйст-

венный разрыв: открытие перспектив для разви-

вающихся сельскохозяйственных районов» состоя-

лась в феврале 2005 года в Дакаре.

Форум предоставил возможность для продук-

тивного обмена мнениями и идеями между офици-

альными представителями этого сектора, предста-

вителями профессиональных организаций, непра-

вительственных организаций, многонациональных
компаний, учеными и научными деятелями всех
континентов. Форум рассмотрел возможности парт-

нерств с целью сокращения сельскохозяйственного
разрыва между Севером и Югом с помощью науки
и передачи технологий и обсудил результаты ус-

пешных экспериментов в области сельского хозяй-

ства, о которых рассказали в Дакаре специалисты
ряда стран. Выступив с инициативой реализации
этого проекта в Дакаре, правительство Сенегала
стремилось стимулировать продвижение идеи ори-

гинальной концепции развития с учетом политиче-

ских, технических и социологических проблем, ха-

рактерных для стран Юга.

Другой серьезной проблемой, оказывающей
негативное воздействие на сельское хозяйство, яв-

ляется опустынивание, затрагивающее почти треть
территории Африканского континента. Для рас-

смотрения этой проблемы 26–29 июля в Дакаре со-

стоялось совещание экспертов из более чем
30 стран. С инициативой проведения совещания
выступил президент Вад в соответствии с мандатом
на рассмотрение вопроса освоения Сахары и ее
районов, граничащих с Сахелью, полученным им от
его африканских коллег. Как заявил президент Вад,
вопрос состоит «во внимательном и пристальном
рассмотрении возможностей Сахары» и проработке
вопроса о создании Высокого органа по Сахаре,
основанного на американской модели Органа по
долине Теннеси, ставшей успешным примером
комплексного развития.

Мы хотели бы призвать международное сооб-

щество, которое постановило провозгласить
2006 год Международным годом пустынь и опусты-

нивания, принять участие в этой важной работе по
строительству того, что президент Вад и его брат и
друг президент Олусегун Обасанджо назвали «Ве-

ликой зеленой стеной Африки», с целью замедлить
распространение пустыни, поскольку, как заявил
президент Вад, «пустыня или человек — что-то
должно будет исчезнуть». Надеемся, что это будет
пустыня.
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Безусловно, борьба за содействие развитию
должна идти параллельно с борьбой за другое дело,
а именно за создание мира, в котором будут обеспе-

чены мир, безопасность и уважение прав и индиви-

дуальных свобод человека. Именно поэтому наша
страна полностью поддерживает содержащиеся в
итоговом документе Пленарного заседания высоко-

го уровня важные выводы, касающиеся, в частно-

сти, активизации работы Генеральной Ассамблеи,
реструктуризации Совета Безопасности, создания
Комиссии по миростроительству и Совета по пра-

вам человека, а также принятия основополагающего
принципа ответственности за защиту.

Выступая с этой трибуны, президент Сенегала
по вопросу о расширении Совета Безопасности не-

давно призвал, прежде всего, исправить историче-

скую несправедливость по отношению к Африке —

единственному региону, который не имеет постоян-

ного места в Совете Безопасности. Безусловно, наш
континент хотел бы по завершении процесса полу-

чить два постоянных места в Совете, две трети по-

вестки дня которого составляют проблемы Африки.
Однако предложение Сенегала, страны, отстаиваю-

щей компромисс с другими заинтересованными
группами, открыть и закрыть расширение Совета
Безопасности Африкой заслуживает внимания всего
международного сообщества.

Несомненно, осуществление в полном объеме
выводов, содержащихся в итоговом документе Пле-

нарного заседания высокого уровня, позволит на-

шей Организации в большей степени соответство-

вать реальностям нового столетия. Однако прекрас-

ные перспективы, которые открыло нам это заседа-

ние, не должны отвлекать нас от последствий не-

легких ситуаций, беспомощным свидетелем кото-

рых наш мир остается на протяжении многих лет. Я
хотел бы упомянуть лишь три такие ситуации: за-

шедшие в тупик переговоры в области разоружения,
в особенности ядерного разоружения, терроризм, и
остановка и отсутствие перспектив мирного про-

цесса на Ближнем Востоке.

Еще не поздно для того, чтобы убеждение си-

лой, в том числе ядерной, о чем я только говорил
здесь, уступило место силе убеждения, с тем, чтобы
оружие массового уничтожения — ядерное, хими-

ческое или биологическое — могло быть полностью
запрещено.

Что касается терроризма, то недавние терро-

ристические акты в Лондоне, Шарм-эш-Шейхе,
стали болезненным напоминанием о существовании
зла, которое может быть ликвидировано только при
условии решительной мобилизации всего междуна-

родного сообщества. Такой ответ был бы тем более
своевременным с учетом того, что спрут террориз-

ма посягает на самое священное, что может быть —

на жизнь, переходит пределы всего разумного и
подрывает самые основы прав и свобод человека.
Сенегал искренне считает, что не существует такой
причины, которая могла бы хоть в какой-то мере
оправдать терроризм, убийство женщин, детей и ни
в чем не повинных мирных граждан.

И, наконец, каждый день мы становимся сви-

детелями трагедии палестинского народа на Ближ-

нем Востоке, которой, кажется, не будет конца. Мы
с беспокойством отмечаем нежелание Израиля как
оккупирующего государства уважать дух и букву
«Дорожной карты», о чем свидетельствует недавнее
сооружение поселений в Большом Иерусалиме, со-

провождавшееся разрушением домов, принадлежа-

щих палестинцам, и отказ им в праве на воссоеди-

нение с их семьями. Это также подтверждает изра-

ильский план обеспечения связи Восточного Иеру-

салима с поселением Маале Адумим на Западном
берегу.

Международное сообщество должно активи-

зировать усилия и проявлять большую бдитель-

ность с тем, чтобы положить конец таким жестким
действиям в отношении палестинцев, в том числе
сооружению разделительной стены и поселений, а
также принять меры для обеспечения того, чтобы
обе стороны могли начать работать над достижени-

ем мира на взаимовыгодных условиях в кратчайшие
сроки.

С точки зрения справедливости немыслимо,
чтобы Китайская Республика на Тайване с
23 миллионами жителей и такими впечатляющими
темпами экономического развития оставалась вне
стен Организации Объединенных Наций.

Поэтому мы выражаем надежду на то, что
мир, наконец, воцарится во всех регионах мира, в
особенности в Африке. Поэтому мы приветствуем
тот факт, что такие страны, как Гвинея-Бисау, Сьер-

ра-Леоне, Либерия или Бурунди, несмотря на кон-

фликты, выходят из кризисов и встают на путь при-

мирения и восстановления.
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В заключение я хотел бы сказать буквально
два слова о Гвинее-Бисау. По нашему мнению, Гви-

нея-Бисау выполнила все обязательства перед меж-

дународным сообществом, доказав тем самым свою
зрелость и приверженность делу мира. Теперь меж-

дународное сообщество должно поддержать про-

цесс, который происходит в настоящее время в Би-

сау. В этой связи запланированное на ноябрь сове-

щание государств-доноров должно безусловно со-

стояться, и его результатом должна стать сущест-

венная материальная и финансовая поддержка, при-

званная помочь народу Гвинеи-Бисау продолжать
определять свою судьбу.

Я хотел бы в заключение своего выступления
обратиться к генеральному секретарю Организации
Исламская конференция профессору Экмеледдину
Ихсаноглу со словами искренней благодарности за
его усилия по реорганизации ОИК и превращению
ее в современную и эффективную организацию,
способную укреплять сотрудничество с исламской
уммой и вносить вклад в дело борьбы с отставани-

ем в области развития.

В этой благородной борьбе наша страна, Сене-

гал, как никогда преисполнена решимости сотруд-

ничать со своими партнерами в целях построения
более справедливого и благополучного мира, сво-

бодного от войн.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-

ется заместителю министра иностранных дел и ре-

лигии Республики Коста-Рика Его Превосходитель-

ству г-ну Марко Винисио Варгасу.

Г-н Винисио Варгас (Коста-Рика) (говорит

по-испански): Позвольте мне, прежде всего, поздра-

вить Председателя с заслуженным избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. Эта сессия, которую он возглавляет,
имеет особое значение с учетом масштаба и важно-

сти стоящих перед ней вопросов, в особенности с
учетом незавершенных мандатов и несбывшихся
надежд, которые были связаны с саммитом
2005 года.

Мы не можем скрыть своего разочарования
итогами Саммита. Отражение, которое нашли в
итоговом документе Саммита некоторые направле-

ния, такие как развитие, права человека, было даже
меньше, чем общий знаменатель, к которому при-

шло международное сообщество. В других облас-

тях, таких как разоружение, борьба с безнаказанно-

стью, итоговый документ стал шагом назад. Тем не
менее, мы не должны отказываться от нашей при-

верженности реформированию Организации Объе-

диненных Наций.

Мы должны стараться избежать повторения
ошибок прошлого, если мы хотим, чтобы следую-

щий раунд переговоров был успешным. Генераль-

ная Ассамблея должна поставить перед собой реа-

листичные цели, избегая при этом невыполнимых
задач и установления искусственных сроков, кото-

рые излишне давят на ход переговоров, и не должна
отвлекаться на второстепенные вопросы. Процесс
переговоров должен быть открытым, всеобъемлю-

щим и транспарентным с тем, чтобы все государст-

ва могли бы участвовать в нем и вносить активный
вклад. Мы не должны поддаваться искушению соз-

давать закрытые переговорные органы, в рамках
которых достигаются нетранспарентные догово-

ренности, отвечающие интересам узких групп. Мы
не должны позволять узким группам государств
навязывать свои национальные интересы другим.
Необходимо, чтобы Секретариат сохранял абсолют-

ную беспристрастность. И, наконец, необходимо
стремиться к тому, чтобы решения принимались на
основе демократических принципов в соответствии
с правилами процедуры.

Эти принципы должны особенно учитываться
при рассмотрении вопроса о реформировании Со-

вета Безопасности. В последние несколько месяцев
мы уделили слишком много времени и внимания
вопросу о реформировании Совета Безопасности в
ущерб другим не менее важным вопросам. В ходе
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи мы
должны уделить равное внимание вопросу о созда-

нии Совета по правам человека, Комиссии по миро-

строительству, а также выработке всеобъемлющей
конвенции по борьбе с терроризмом, наряду с во-

просом о реформе Совета Безопасности. Мы счита-

ем необходимым активизировать деятельность ра-

бочей группы по реформе Совета Безопасности, с
тем чтобы мы могли совместными усилиями придти
к консенсусу.

Мы вновь подтверждаем нашу привержен-

ность делу реформирования Совета Безопасности и
превращение его в более демократичный, транспа-

рентный и эффективный орган на основе принци-

пов суверенного равенства государств, ротации,
периодических выборов и подотчетности. Поэтому




